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WITH LOVE FROM COPENHAGEN

At UMAGE, our designers take inspiration from the
distinct nature of the Nordic landscape to create unique
designs related to the way we live in an urban setting.
Influenced by the design language, colours and materials
found around us in Scandinavia, we create a collection
that is rooted in our home but designed for everyone.

Versatile, flexible and multifunctional, our designs are
created to enhance an urban lifestyle in smaller spaces!



ENGLISH

IMPORTANT! Always shut off the power
to the circuit before starting installation
work. In some countries, electrical instal-
lation work may only be carried out by an
authorised electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.

Different wall materials require different
types of screws. Always choose screws
that are specially suited to the materials
of your walls.

If the flexible cables connected to this lu-
minaire are within reach, they should be
carefully and thoroughly attached to the
wall to reduce the risk of strangulation.

DEUTSCH

WICHTIG! Vor der Installation den Strom
abschalten. In einigen Landern diirfen
Elektroinstallationen nur von autorisier-
ten Elektrofachleuten ausgefiihrt werden.
Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behorden

ansprechen.

Unterschiedliche Wandmaterialien erfor-
dern unterschiedliche Schrauben. Immer
Schrauben verwenden, die fir die Wand-
beschaffenheit geeignet sind.

Wenn sich die flexiblen Kabel, die mit
dieser Leuchte verbunden sind, in Reich-
weite befinden, sollten sie sorgfaltig an
der Wand befestigt werden, um die Stran-
gulationsgefahr zu reduzieren.

FRANCAIS

ATTENTION! Toujours couper |'alimen-
tation au panneau principal avant de
procéder a l'installation. Dans certains
pays, Iinstallation doit étre effectuée
par un électricien qualifié. Pour en sa-
voir plus, contacter les autorités locales
compétentes en la matiere.

Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser
des vis adaptées au matériau de votre
mur.



Si les cables souples branchés a ce lumi-
naire sont a portée de main, ils doivent
étre attentivement et soigneusement fixés
au mur pour éviter tout risque d’étran-
glement.

NEDERLANDS

BELANGRIJK! Schakel de stroom al-
tijd uit voordat met de installatie wordt
begonnen. In sommige landen mogen
elektrische installaties alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaat-
selijke overheid voor advies.

Voor verschillende wandmaterialen heb
je verschillende schroeven nodig. Com-
pleteer met schroeven die geschikt zijn
voor het materiaal van de wand.

Als de flexibele kabels die met deze ar-
matuur zijn verbonden binnen handbe-
reik zijn, moeten ze zorgvuldig en gron-
dig aan de muur worden bevestigd om
het risico van verwurging te verminderen.

DANSK

VIGTIGT! Sluk altid for strammen, for
installationen pabegyndes. | nogle lande
ma elektriske installationer kun udferes
af en uddannet elektriker. Fa oplysninger
hos de relevante myndigheder.

Forskellige vaegmaterialer kreever forskel-
lige typer skruer. Veelg skruer, som egner
sig til det relevante veegmateriale.

Hvis de fleksible ledninger, som er til-
sluttet til dette armatur, er inden for raek-
kevidde, bar de fastgares omhyggeligt
til veeggen for at reducere risikoen for
kveelning.

ISLENSKA

MIKILVAGT! Slaid rafmagnid ar adur en
uppsetning hefst. | sumum [6ndum parf
uppsetning ad vera framkveemd af 16g-
giltum rafvirkja. Leitid rada hjd rafvirkja
vardandi uppsetninguna.

Veggir hdsa eru Gr mismunandi efnum og



nota parf mismunandi skrdfur i pa. Veljio
alltaf skrafur sem henta efninu  veggjum
heimilisins.

Ef sndrurnar sem eru tengdar ljésinu eru
aogengilegar parf ad festa peer tryggilega
vio vegg til ad koma 1 veg fyrir ad paer
fleekist um hals barna.

NORSK
VIKTIG! Elektriske installasjoner skal ut-
fores av elektriker.

Ulike veggmaterialer krever ulike skruer.
Suppler med skruer som passer til mate-
rialet i din vegg.

Hvis de fleksible ledningene som er
koblet til denne belysningen er innen
rekkevidde, bor de festes godt og noye
til veggen for a redusere risikoen for
kvelning.

SUOMI
TARKEAA! Katkaise aina virta padkatkai-

simestra ennen asennusta. Joissakin mais-
sa kytkenndn saa tehdd vain ammattitai-
toinen sdahkodasentaja. Selvitd paikalliset
madraykset.

Erilaisiin seindmateriaaleihin on kaytet-
tava erilaisia ruuveja. Valitse kotisi sei-
ndmateriaaliin sopivat ruuvit.

Jos valaisimeen yhdistetyt johdot ovat
ulottuvilla, ne tulee kiinnittda seindan
huolellisesti kuristumisvaaran pienenta-
miseksi.

SVENSKA

VIKTIGT! Stang alltid av strommen inn-
an installation pabdrjas. | vissa lander
far elektrisk installation endast utfores
av auktoriserad elektriker. Kontakta din
lokala myndighet for rad.

Olika vdggmaterial krdver olika skruvar.
Komplettera med skruvar som passar
materialet i din vagg.



Om de flexibla kablar som &r anslutna till
denna armatur ar inom rackhall, ska de
fastas noggrant och grundligt i vaggen for
att minska risken for strypning.

CESKY

DULEZITE! Pfed instalaci vzdy odpoj-
te ze sité. V nékterych zemich mize
instalaci provést pouze kvalifikovany
elektrikar. Kontaktujte o radu nejblizsi-
ho elektrikare.

Rzné typy stén vyzaduji rizné druhy
Sroubu. Vzdy pouZijte Srouby, které jsou
vhodné do daného typu materialu.

Pokud jsou flexibilni kabely pfipojené k
tomuto svitidlu v dosahu, mély by byt
peclivé a diikladné pfipevnény ke sténé,
aby se snizilo riziko uskrceni.

ESPANOL

IMPORTANTE! Desconecta siempre el
interruptor general de la electricidad an-
tes de iniciar cualquier trabajo de insta-

lacion. En algunos paises, la instalacion
eléctrica s6lo puede realizarla un electri-
cista profesional. Ponte en contacto con
las autoridades locales para saber cudl
es tu caso.

Diferentes materiales de pared requieren
diferenets tornilles. Completa con aquel-
los que mejor se adapten a tu tipo de pared.

Si los cables flexibles conectados a este
sistema de iluminacion son accesibles, se
deben fijar bien a la pared para reducir
el riesgo de estrangulamiento.

ITALIANO

IMPORTANTE! Togli sempre tensione al
circuito prima di iniziare I'installazione.
In alcune nazioni Iinstallazione elettrica
puo essere effettuata solo da un elettricis-
ta autorizzato. Per maggiori informazio-
ni, contatta I’autorita locale per I’energia
elettrica.

| diversi materiali delle pareti richiedono



tipi diversi di viti. Scegli viti adatte al ma-
teriale della parete in questione.

Se i cavi flessibili collegati a questa illu-
minazione sono a portata di mano, e
necessario fissarli con la massima accu-
ratezza alla parete per ridurre il rischio
di strangolamento.

MAGYAR

FONTOS! Minden esetben kapcsold le
az aramot miel6tt elkezded a munkat.
Néhany orszagban elektromos insta-
llaciot kizarolag szakember végezhet.
Ezzel kapcsolatban érdeklédj elektro-
mos szolgaltatodnal.

A kulénb6z6 anyagu falakhoz, kulon-
b6z6 tipusu csavarokat hasznalj. Va-
lassz mindig olyan csavart (és tipliket),
melyek a leginkabb alkalmasak a falad
anyagahoz.

Ha a fényforrashoz csatlakoztatott
flexibilis kabelek elérheté helyen

vannak, évatosan és alaposan a falhoz
kell régziteni 6ket, a fulladasveszély
megakadalyozasa érdekében.

POLSKI

WAZNE! Przed rozpoczeciem instala-
cji odigcz zasilanie. W niektérych pan-
stwach instalacje elektryczne mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez wykwalifi-
kowanych elektrykow. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskac
porade.

Do réznego rodzaju $cian pasujg roz-
ne rodzaje wkretow. Wybieraj zawsze
wkrety odpowiednie do Twoich $cian.

Jesli elastyczne kable podtgczone do
tej oprawy znajdujg sie w zasiegu reki,
nalezy je ostroznie i doktadnie przymo-
cowac do $ciany, aby zmniejszy¢ ryzyko
uduszenia.

EESTI
OLULINE! Lulitage alati enne paigaldus-



todde alustamist elekter vdlja. Mdnes
riigis voib elektritdid teostada ainult lit-
sentseeritud elektrik. Votke tihendust ko-

haliku elektriteenust pakkuva asutusega.

Erinevatel seinte materjalidel kasutatak-
se erinevaid kruvisid. Valige ja kasutage
alati kruvisid, mis sobivad spetsiaalselt
teie seintele.

Kui valgustiga tihendatud kaablid jaavad
kadeulatusse, tuleks need korralikult seina
kiilge kinnitada, et vahendada kagistami-
se ohtu.

LATVIESU

SVARIGI! Pirms montazas darbu uz-
sakSanas vienmeér atvienojiet galveno
stravas padevi. Dazas valstis elektro-
instalacijas darbus drikst veikt tikai ser-
tificéts elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapga-
des uznémumu.

Skruves jaizvelas atkariba no sienu

materiala. Vienmér izvélieties skruves,
kas ir piemérotas konkrétajam sienu
materialam.

Ja §1 gaismek|a elastigie vadi ir aiz-
sniedzami, tie ir uzmanigi un kartigi
japiestiprina pie sienas, lai samazinatu
noznaugs$anas risku.

LIETUVIY

SVARBU! Prie$ pradédami elektros ins-
taliacijos darbus, visada iSjunkite elekt-
ros energijg. Kai kuriose $alyse elektros
instaliacijos darbus gali atlikti tik leidimg
tam turintis elektrikas. Kreipkités j atitin-
kamas institucijas ir pasitikslinkite.

Skirtingoms sieny apdailos medzia-
goms reikalingos skirtingy tipy tvirtinimo
priemonés. Visada pasirinkite tinkamas
tvirtinimo priemones. Sviestuve jrengto
Sviesos Saltinio negalima pakeisti, todél
pasibaigus jo naudojimo laikui — pakeis-
kite Sviestuvg nauju.



Jei prie Sio Sviestuvo prijungti lankstis
laidai yra pasiekiami, juos reikéty déme-
singai pritvirtinti prie sienos, kad nekilty
grésmes pasismaugti.

PORTUGUES

IMPORTANTE Desligue sempre a corren-
te eléctrica antes de comegar um trabalho
de instalacdo. Em alguns paises os trabal-
hos de instalacdo eléctrica s6 podem ser
realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de elect-
ricidade para aconselhamento.

Os diferentes materiais de parede reque-
rem diferentes tipos de parafusos. Escolha
sempre parafusos adequados aos mate-
riais das suas paredes.

Caso os cabos flexiveis ligados a este can-
deeiro fiquem ao alcance, devem ser cui-
dadosamente fixados a parede de modo a
reduzir o risco de estrangulamento.

ROMANA

ATENTIE! Opriti intotdeauna alimen-
tarea cu curent electric Tnainte de a
incepe lucrarile de instalare. In unele
tari, operatiunile de instalare pot fi
efectuate numai de catre un instala-
tor autorizat. Pentru mai multe infor-
matii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.

Materialele variate din care sunt
construiti peretii necesita diferite ti-
puri de suruburi. Alege intotdeauna
suruburi adecvate materialelor pe-
retilor tai.

Daca cablurile flexibile conectate la
acest corp de iluminat sunt deteriora-
te, trebuie fixate cu atentie de perete
pentru a reduce riscul de strangulare.

SLOVENSKY
DOLEZITE! Pred instalaciou vzdy od-
pojte zo siete. Zistite si, ¢i nepatri- te



medzi tie krajiny, kde inStalaciu méze
uskuto€nit’ vyluéne elektrikar. O radu
poziadajte vasu lokalnu autoritu.

Roézne typy stien vyzaduju rézne typy
skrutiek. Vzdy pouzite skrutky vhodné
do daného materialu.

Ak su flexibilné kable pripojené k tomuto
svietidlu v dosahu, mali by byt starostli-
vo a dokladne pripevnené k stene, aby
sa znizilo riziko uskrtenia.

BBITTAPCKU

BAXHO! BuHaru wusknwouypante
enekTpo3axpaHBaHETO BbLB Bepurara,
npean ga ussbpwsate paboTta no
nHcTanauusaTa. B Hakon cTpaHu paboTa
no enekTpuUYyecknTe uHcTanauum
MOX€ [a Ce U3BbpLIBA €AUHCTBEHO
OT OTOpU3UPaH enekTPoTeEXHUK. 3a
npenopbka ce 06GbpHETE KbM MECTHATA
enekTpuyecka KomnaHus.

PasnuyHnte cTeHHu mMaTtepuanu

M3NCKBAT pPasnnyHu BUOOBE BUHTOBE.
BuHaru n3buparite BUHTOBE, crieLuanHo
cbobpaseHn ¢ maTepuana Ha BawmTe
CTEHMW.

Ako rbBkaBuTe kabenu, cBbLP3aHU ¢
TOBa OCBETUTENHO THANO, ca NECHO
[OCTbMHU, TpAbBa BHMMATENHO Aa
r'v NpuUKpenuTe KbM cTeHaTa, 3a Ada
HaManuTe pucka oT 3afyLlaBaHe.

HRVATSKI

VAZNO! Uvijek iskljugite struju prije in-
stalacije. U nekim zemljama postavlja-
nje elektriénih instalacija moze obavljati
samo ovlas- teni elektriCar. Za savjet
kontaktirajte svog lokalnog ovlas- tenog
elektriara.

Razli¢ite vrste vijaka koriste se za razli-
Cite vrste zidova. Uvijek odaberite vijke
koji to€no odgovaraju vrsti vasih zidova.

Ako su fleksibilni kabeli povezani s
ovom svjetiljkom na dohvat ruke, treba



ih pazljivo i temeljito pricvrstiti na zid
kako bi se smanijio rizik od davljenja.

EAAHNIKA

ZHMANTIKO! Mpiv atro tnv évapén Tng
£PYOTiag EYKATATTAONG, VO JIOKOTITETE
TAVTA TV TTAPOXH PEUMATOG ATTO TOV
VEVIKO OIAKOTITN. Z€ UEPIKEG XWPEG, Ol
NAEKTPOAOYIKEG epyaaieg Ba TTPETTEI
va TTPayHaToTToiouvTal HOVO OTTO £va
efoualodotnuévo nAekTpoAoyo. lMNa
TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV
ETAIPIO NAEKTPITHOU TNG TTEPIOXNAG TAG.

lMa Ta dlo0@opeTIKA UAIKA Toixou,
aTTaITOUVTAl Kal SIaQOpPETIKOI TUTTOI
Bidwyv. EmAéyete mavrote Bideg, ol
0TTOiEG Va €ival eIOIKA KATAAANAEG yia Ta
UAIKG TwV TOiXWV 00G.

Av Ta eUKOQUTITa KaAwdia TTou eival
guVOEDEPEVA PE TO QWTITTIKO €ival g
TTPOoaRaagiun amoaTaan, 6a TPETEl va
€ival KOAG Kal TIPOTEKTIKA OTEPEWMEVA
aTOV TOiXO YIa va eAaTTWOEI 0 Kivduvog
Holpaiou TPAUPOTITHOU.

PYCCKUW

BHUMAHWE! Mepepn yctaHoBKOW
BCErfa OTKMNoYaiTe anekTponuTaHue.
B HekoTOpbIX CTpaHax anekTpoycTa-
HOBKa [OSKHA MPOV3BOANTLCS TONBKO
KBanuMULUUPOBaHHbLIM 3MEKTPUKOM.
O6paTtutech 3a KOHCynbTauuen B co-
OTBETCTBYIOLLME MECTHbIE MHCTaHLWN.

[ns pasnuyHoro Tuna cteH TpebytoTca
pasnuuHble BUAbI LWypynoB. Bcerga Bbl-
GupariiTe LWypynbl, KOTOPbIE NOAXOAAT K
maTepuany Baluvx cTeH.

Ecnu rubkne npoeoAa, NOAKMKYEeHHbIe
K 3TOMY CBETUINBbHUKY, HAX0OATCA B OT-
KPbITOM O0CTYynNe, B Uendax CHMXeHuaA
PpUCKa yayLeHna nx HeobxoaMmMo Twa-
TENbHO NPUKPENUTb K CTEHE.

SRPSKI

BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego
Sto pocnete s intaliranjem. U pojedinim
drzavama elektroinstalacije mogu da
postave samo osobe s ovlas¢enjem.



Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji
za savet.

Razli¢ite vrste zidova zahtevaju razlicite
tiplove. Uvek odaberite tiplove koji od-
govaraju vrsti vaseg zida.

Ako su fleksibilni kablovi povezani s
ovom svetiljikom nadohvat ruke, treba ih
pazljivo i temeljno pri€vrstiti na zid kako
bi se smanijio rizik od davljenja.

SLOVENSCINA

POMEMBNO! Pred zacetkom dela
vedno izklopite elektricno napajanje.
V nekaterih drzavah sme elektri¢no
napeljavo napeljevati le pooblasceni
elektriGar. Za nasvet se obrnite na na-

Razli¢ni stenski materiali zahtevajo
razli¢ne vrste vijakov. Vedno uporabite
taksne vijake, ki ustrezajo sestavi vase
stene.

Ce so gibljivi kabli, povezani s to svetilko,
na dosegu roke, jih morate previdno in
varno pritrditi na steno, da zmanjSate
tveganje zadavljenja.

TURKGE

ONEMLI! Kuruluma baslamadan énce
her zaman elektrik devresini kapatiniz.
Bazi Ulkelerde elektrik kurulum islemi
sadece yetkili elektrik teknikerleri ta-
rafindan yapilmaktadir. Size en yakin
yerel elektrik idaresi ile temas kurarak
bu konuda bilgi alabilirsiniz.

Farkl duvar materyalleri farkli tiirde vida
gerektirir. Her zaman, duvariizin yapi
malzemesine uygun vidalar seginiz.

Ce so upogljivi kabli, povezani s to sve-
tilko, na dosegu, jih previdno in v celoti
pritrdi na steno, da zmanj$as nevarnost
zadavljenja.

BAHASA INDONESIA
PENTING! Selalu matikan listrik ke



sirkuit sebelum memulai pekerja-
an pemasangan.Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya
boleh dilakukan oleh tukang listrik
tersertifikasi. Hubungi tukang listrik
berwenang di tempat anda untuk saran.

Untuk bahan dinding yang berbeda
membutuhkan jenis sekrup yang berbe-
da. Selalu memilih sekrup yang sesuai
untuk bahan dinding Anda.

Jika kabel fleksibel yang terhubung ke
bohlam ini berada dalam jangkauan, ka-
bel tersebut harus dipasang dengan hati-
hati dan menyeluruh ke dinding untuk
mengurangi risiko tercekik.

BAHASA MALAYSIA

PENTING! Sentiasa padamkan bekalan
kuasa ke litar sebelum memulakan kerja-
kerja pemasangan. Di beberapa negara
kerja-kerja pemasangan elektrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor elektrik
yang bertauliah. Hubungi pihak berkuasa
tempatan untuk mendapatkan nasihat
tentang bekalan elektrik.

Bahan dinding yang berlainan
memerlukan jenis skru yang berlainan.
Sentiasa pilih skru yang paling sesuai
dengan bahan binaan bagi dinding anda.

Jika kabel boleh lentur bersambung
pada pencahayaan ini mudah dicapai,
ia seharusnya dipasang secara berhati-
hati dan teliti pada dinding untuk
mengurangkan risiko terjerut.
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A DEPOSER A DEPOSER
. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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DESIGNED BY
SOREN RAVN CHRISTENSEN

The Lemon Squeeze collection
creates light that feels light

and endless. The straight,
uninterrupted rays are so subtle
they seem almost invisible,
softly brightening every
moment of the day and night. ,
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ONLY USE GU10 LED BULB
Recommended UMAGE IDEA #4225
Sold separatedly by UMAGE

@51 mm MAX

47 mm MAX

OO



W



Due to limited space, it is
important to insert one of
the GU10 bulb pins into the
socket hole before pivoting
the bulb into place.

46







Use the QR code to find a
video that demonstrates how
to insert the GU10 bulbs



FORGET ME NOT oak
ROSETTE MINI cluster 3 | black




SUSTAINABLE SUSTAINABILITY EFFORTS

We are dedicated being sensible frontrunners on the
environmental responsibility. If we provide timeless and
functional quality designs that last, we know nature will prevail,
as will UMAGE.

“SAVING THE SCENT OF THE FOREST
AFTER AN EARLY MORNING RAIN”

@ ONETREEPLANTED

GIVING BACK TO NATURE
In collaboration with the NGO One Tree
Planted, we are planting a tree every time one
of our designs made from wood* are being sold.

*Includes: The Reader collection, A Conversation Piece collection, Stories
collection, Treasures collection, Step It Up collection, Lounge Around collection,
Lounge Around Shuffle collection, Audacious collection, Comfort Circle collection,
Hang Out collection, My Spot collection, One More Look collection, Flow
collection, Clava Wood collection, Forget Me Not collection, Chimes collection,
Jazz collection, Heart'n’Soul collection, Italic collection, The Socialite collection,
Butterflies collection, Curious collection, Komorebi collection, Together collection,
Hideaway collection, Duende collection




MULTIFUNCTION AND FLEXIBILITY
One of the key aspects of the designs at
UMAGE is multiple functions and flexibility.
Designing with more than one function in
mind is a sustainable mindset as it reduces the
number of products you need to buy to get a
complete setting for your space.

RECYCLING
Please follow the marked icons on the packaging
materials for correct disposal of the remaining

Y

packaging materials:

ge 4 CARDBOARD @9

Recycle your waste correctly
B PAPER by searching for these icons on
the packaging

ity



FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA
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@umagedesign | #umagedesign | umage.com
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